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Третий комитет 
 

Краткий отчет о 16-м заседании, 

состоявшемся в Центральных учреждениях, Нью-Йорк, в пятницу, 14 октября 2016 года, в 15 ч. 00 м. 
 

Председатель: г-жа Мехия Велес ............................................................................... (Колумбия) 

 затем: г-н Эриза (заместитель Председателя) ................................................ (Индонезия) 

 затем: г-жа Мехия Велес (Председатель) ........................................................ (Колумбия) 
 

 

 

Содержание 
 

Пункт 64 повестки дня: Поощрение и защита прав  детей (продолжение) 

a) Поощрение и защита прав детей (продолжение) 

b) Последующие меры по выполнению решений специальной сессии по по-

ложению детей (продолжение) 
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Заседание открывается в 15 ч. 05 м. 
 

 

Организация работы 
 

1. Председатель предлагает Комитету принять 

решение о том, чтобы пригласить Специального до-

кладчика по вопросу о положении в области прав 

человека в Эритрее представить в качестве члена 

бывшей Комиссии по расследованию положения в 

области прав человека в Эритрее устную обновлен-

ную информацию на рассмотрение Третьего коми-

тета. Специальный докладчик будет представлен в 

устной форме в качестве члена бывшей Комиссии; 

при необходимости будет выделено дополнительное 

время. 

2. Председатель спрашивает, желает ли Комитет 

принять ее предложение. 

3. Решение принимается. 

4. Г-н Идрис (Эритрея) благодарит Председателя 

и других должностных лиц Комитета за их умелое 

руководство работой Комитета. Также он предлага-

ет выразить признательность секретариату Третьего 

комитета за его профессионализм. Делегация ора-

тора будет и впредь поддерживать их усилия по 

обеспечению успешного проведения сессии и при-

нимает предложение Председателя в интересах 

дальнейшего прогресса.  

5. С самого начала Эритрея была озабочена не 

тем, чтобы выяснить, может ли комиссия, мандат 

которой был прекращен, предстать перед Комите-

том, а тем, может ли Генеральная Ассамблея при-

гласить для выступления другую организацию. 

Представители страны приложили все усилия для 

урегулирования этого вопроса внутри Группы аф-

риканских государств, он касался в первую очередь 

трех африканских делегаций, однако противопо-

ложная сторона отказалась от сотрудничества в 

рамках Африканского дома. В ходе двухнедельной 

дискуссии было четко продемонстрировано, 

насколько политизированный характер приняли во-

просы прав человека. Движущей силой дискуссии 

стала не озабоченность по поводу процедурных во-

просов или прав человека, а стремление вызвать 

двустороннюю вражду и вовлечь в нее Комитет. 

Страны, в которых пренебрежение нормами между-

народного права имеет долгую историю, в том чис-

ле страна, виновная в тяжких нарушениях прав че-

ловека, которая отказывается разрешить проведение 

независимого международного расследования, вы-

ставляют себя в качестве блюстителей правил про-

цедуры Генеральной Ассамблеи. Права человека не 

следует политизировать; их реализация возможна 

только на основе подлинного диалога и конструк-

тивного взаимодействия. 

Пункт 64 повестки дня: Поощрение и защита 

прав детей (продолжение) (A/71/41) 
 

 а) Поощрение и защита прав детей 

(продолжение) (A/71/97, A/71/205, A/71/206, 

A/71/213, A/71/253, A/71/261, A/71/277 и 

A/71/413)  
 

 b) Последующие меры по выполнению 

решений специальной сессии по 

положению детей (продолжение) (A/71/175) 
 

6. Г-н Яременко (Украина) говорит, что его 

страна включила в национальное законодательство 

ряд конвенций Организации Объединенных Наций 

в сфере защиты детей и уделяет особое внимание 

своим обязательствам согласно Конвенции о правах 

ребенка. В сентябре она ратифицировала третий 

Факультативный протокол к этой Конвенции, отме-

тив при этом, что временная оккупация части тер-

ритории страны ограничивает ее возможности по 

выполнению своих обязательств в этих регионах. 

Украина выполнила рекомендации Комитета по 

правам ребенка, вынесенные по итогам ее сводного 

третьего и четвертого периодического доклада, и в 

настоящее время осуществляет ежегодный нацио-

нальный план действий, который предусматривает 

рационализацию системы учета брошенных, бес-

призорных и других детей. В последние годы Укра-

ина уделяет основное внимание профилактике отка-

за от детей, оказанию поддержки семьям, оказав-

шимся в трудном положении, и обеспечение 

для детей, лишенных родительского ухода, возмож-

ности жить в семейных условиях. 

7. В результате российской агрессии число се-

мей, находящихся в трудном положении, выросло 

во много раз. За время, прошедшее с начала спла-

нированного Россией конфликта, в восточных реги-

онах Украины более 250 детей были убиты или ра-

нены и более 215 000 детей были вынуждены поки-

нуть свои дома. По данным Детского фонда Орга-

низации Объединенных Наций (ЮНИСЕФ), кон-

фликт оказал тяжелое негативное влияние на жизнь 

примерно 580 000 детей, проживающих в неподкон-

трольных Украине районах и вдоль линии сопри-

косновения. Правительство страны оратора делает 

http://undocs.org/ru/A/71/41
http://undocs.org/ru/A/71/97
http://undocs.org/ru/A/71/205
http://undocs.org/ru/A/71/206
http://undocs.org/ru/A/71/213
http://undocs.org/ru/A/71/253
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http://undocs.org/ru/A/71/413
http://undocs.org/ru/A/71/175
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все возможное для улучшения социальной защиты 

перемещенных семей и их детей и призывает уде-

лять больше внимания связанным с конфликтом 

нарушениям прав детей на Донбассе.  

8. В связи с ростом активности гражданского 

общества в Украине становится актуальной тема 

создания долгосрочных партнерских отношений 

между неправительственными организациями, де-

ловыми кругами и правительством. Существует 

также необходимость расширения международной 

помощи для преодоления последствий чернобыль-

ской катастрофы, которые в первую очередь затра-

гивают детей. Украина высоко оценивает финансо-

вую и техническую помощь, которую оказывают 

стране ЮНИСЕФ и его партнеры.  

9. Г-жа Абушавеш (наблюдатель от Государства 

Палестина) говорит, что в результате жестокой во-

енной оккупации палестинские дети лишены своих 

самых основных прав человека. Кроме того, окку-

пирующая держава обостряет свою агрессию в от-

ношении всего палестинского гражданского насе-

ления. Она активизировала свою незаконную кара-

тельную деятельность по уничтожению палестин-

ских домов, сельскохозяйственных полей и школ. 

Дети в секторе Газа продолжают страдать от неза-

конной и бесчеловечной блокады. В июне оккупа-

ционные силы «по ошибке» застрелили еще одного 

из ни в чем не повинных палестинских детей, но с 

учетом количества таких «ошибок» они выглядят 

как преднамеренная стратегия. Делегация оратора 

также хотела бы официально обратить внимание на 

преступления, совершаемые воинствующими изра-

ильскими поселенцами под наблюдением и защитой 

оккупационных сил. 

10. Государство Палестина вновь призывает меж-

дународное сообщество заставить Израиль снять 

блокаду и прекратить насилие в отношении пале-

стинских детей и их семей, а также призвать Изра-

иль и незаконных израильских поселенцев к ответ-

ственности за их преступления. 

11. Г-н Самора Ривас (Сальвадор) говорит, что 

его страна добилась значительного прогресса в об-

ласти детского образования, здравоохранения и за-

щиты детей и укрепила свои законодательные и 

стратегические нормы в целях обеспечения полной 

защиты прав детей и подростков, которые состав-

ляют треть населения страны. В период с июня 

2014 года по май 2015 года в общей сложности 15 

186 дел о предполагаемых угрозах или нарушениях 

были переданы на рассмотрение в 15 советов по 

защите детей и подростков, которые были созданы 

в целях защиты прав детей на местном уровне. 

Правительство страны оратора осознает, что нера-

венство еще не ликвидировано, и вновь подтвер-

ждает свою приверженность осуществлению По-

вестки дня на период до 2030 года. 

12. Подход к сложному вопросу о детях и под-

ростках-мигрантах, въезжающих в Соединенные 

Штаты из стран Центральной Америки, должен 

быть основан на правах человека и принципе 

наилучшего соблюдения интересов ребенка, а не на 

заключении их под стражу и высылке. Страны про-

исхождения, транзита и назначения должны прила-

гать совместные усилия для обеспечения соблюде-

ния прав детей, в частности права на воссоединение 

с семьей и права не подвергаться дискриминации на 

основании их миграционного статуса. 

13. Правительство страны оратора ратифицирова-

ло третий Факультативный протокол к Конвенции о 

правах ребенка в феврале 2015 года. 

14. Г-н Отто (Палау) говорит, что его страна бу-

дет прилагать больше усилий для формирования 

среды, в которой родители вкладывают в сво-

их детей время, любовь и ресурсы, а дети защище-

ны от унижения и запугивания. Уделяя основное 

внимание психическому благополучию детей, стра-

на надеется использовать творческие способно-

сти детей и молодежи в качестве движущей силы 

перемен, как это предусмотрено Повесткой дня в 

области устойчивого развития на период до 

2030 года. 

15. Г-н Нео Чу Сон (Малайзия) говорит, что по-

сле присоединения к Конвенции в 1995 году Ма-

лайзия приняла целый ряд законов и стратегий, 

направленных на защиту детей от насилия, жесто-

кого обращения, безнадзорности и эксплуатации, в 

первую очередь — закон «О детях» от 2001 года. 

Страна признает необходимость активизации гло-

бального партнерства по проблемам детей и высоко 

ценит свои партнерские отношения с ЮНИСЕФ. 

Являясь в настоящее время членом Совета Безопас-

ности и занимая пост председательствующей стра-

ны в Рабочей группе по вопросу о детях и воору-

женных конфликтах, Малайзия твердо намерена 
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разорвать порочный круг безнаказанности за нару-

шения прав детей в условиях вооруженного кон-

фликта и призывает государства-члены, систему 

Организации Объединенных Наций и гражданское 

общество вместе разработать и внедрить надежные 

механизмы подотчетности.  

16. Г-н Тчаларе (Того) говорит, что в контексте 

непрерывной деятельности, направленной на поощ-

рение и защиту прав детей, Того недавно приняло 

ряд законов во исполнение Кодекса законов о детях 

и утвердило доклад о национальной системе защи-

ты детей. В стране организовано обучение по во-

просам профилактики ВИЧ/СПИДа, ухода за деть-

ми-инвалидами и оказанию психосоциальной по-

мощи детям в чрезвычайных ситуациях; Того про-

должает добиваться успехов в охвате школьным об-

разованием от дошкольного до среднего уровня, в 

том числе в рамках программ профессионально-

технического обучения. На региональном уровне 

Того, Бенин и Нигерия подготовили проект трех-

стороннего соглашения о защите детей в процессе 

транзита и детей, ставших жертвами торговли 

людьми. 

17. Однако сохраняющиеся трудности определяют 

необходимость дальнейших усилий. Например, 

только 28 процентов девочек по сравнению с 51 

процентом мальчиков завершили обучение в млад-

ших классах средней школы, а дети, проживающие 

в сельской местности, заканчивают среднюю школу 

в три раза реже, чем городские дети.  

18. В контексте сотрудничества по линии Юг — 

Юг развивающимся странам, особенно в Африке, 

крайне важно найти новаторские механизмы для 

финансирования государственных программ, по-

священных детям. Все субъекты процесса развития 

должны взять на себя ответственность за осуществ-

ление Повестки дня в области устойчивого разви-

тия на период до 2030 года. 

19. Г-жа Рахимова (Азербайджан) говорит, что ее 

делегация приветствует недавнее укрепление меж-

дународных обязательств по защите детей от наси-

лия, в том числе обязательства, включенные в цели 

в области устойчивого развития (ЦУР) и Нью-

Йоркскую декларацию о беженцах и мигрантах. 

Азербайджан высоко оценивает рост внимания к 

вопросу о детях в вооруженных конфликтах, подпи-

сание различных планов действий и освобожде-

ние детей-солдат, но наряду с этим он также встре-

вожен сообщениями о возникновении новых, более 

сложных проблем, включая воздействие воинству-

ющего экстремизма на детей через Интернет и со-

циальные сети. Кроме того, наблюдается значи-

тельный рост серьезных нарушений прав детей в 

ситуациях вооруженного конфликта. Внутренне пе-

ремещенные дети находятся в не менее уязвимом 

положении, чем дети-беженцы; детям, затронутым 

вооруженными конфликтами, необходимо уделять 

особое внимание в рамках осуществления ЦУР. 

20. Азербайджан укрепляет государственную за-

щиту детей посредством деятельности Государ-

ственного комитета по проблемам семьи, женщин 

и детей, а также путем ратификации многочислен-

ных международных документов, принятия проч-

ной законодательной базы и реализации государ-

ственных программ. Страна также сформировала 

эффективное сотрудничество с ЮНИСЕФ. К сожа-

лению, азербайджанские дети по-прежнему гибнут, 

получают ранения и подвергаются перемещениям в 

результате нападений Армении на территорию 

страны. В интересах детей необходимо уделять 

приоритетное внимание урегулированию всех кон-

фликтов во всем мире в соответствии с нормами 

международного права. 

21. Г-н Гуменде (Мозамбик) говорит, что на про-

тяжении последних 40 лет его страна принимает 

многочисленные законы, создает различные инсти-

туты и осуществляет деятельность на уровне общин 

для решения проблем, с которыми сталкиваются 

мозамбикские дети. Совсем недавно она приняла 

национальную стратегию по борьбе с ранними и 

принудительными браками и в настоящее время 

осуществляет национальный план действий по 

улучшению положения детей на 2013—2019 годы. 

В результате совокупных усилий увеличилось ко-

личество детей, имеющих доступ к образованию и 

улучшенному питанию, был расширен детский пар-

ламент, увеличилось количество медицинских 

учреждений, улучшился доступ к воде и санитарно-

гигиеническим услугам, а количество охваченных 

программой социального обеспечения семей, нахо-

дящихся в уязвимом положении, выросло. Прави-

тельство страны оратора верит в успех комплексно-

го подхода, объединяющего усилия государственно-

го и частного секторов и гражданского общества, и 

выражает признательность за партнерство и со-
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трудничество различным органам Организации 

Объединенных Наций, включая ЮНИСЕФ. 

22. Сдерживающими факторами для усилий Мо-

замбика являются уязвимость для изменения кли-

мата и недостаточный институциональный потен-

циал. Кроме того, страна по-прежнему борется с 

высоким уровнем заболеваемости малярией и 

ВИЧ/СПИДом. 

23. Г-жа Григорян (Армения) говорит, что пра-

ва детей можно защищать и поощрять путем целе-

направленной информационно-пропагандистской 

работы, направленной на укрепление национальных 

законов и стратегий, включающих вопросы прав и 

потребностей детей. Армения осуществляет ряд 

мер, направленных на защиту интересов детей, 

включая стратегию развития, национальную про-

грамму развития образования и национальную про-

грамму по защите прав детей. Делегация страны 

хотела бы обратить внимание на растущее сотруд-

ничество Армении с партнерами в области разви-

тия, в частности с ЮНИСЕФ. В документе по стра-

новой программе ЮНИСЕФ для Армении на 

2016—2020 годы рассматриваются проблемы детей, 

страдающих от многочисленных лишений, а основ-

ное внимание направлено на обеспечение ком-

плексного здравоохранения, социальной защиты и 

проведение инклюзивных реформ в области образо-

вания. 

24. В апреле Азербайджан намеренно обстрелял 

армянские объекты гражданской инфраструктуры, 

включая начальную школу, а азербайджанские сол-

даты напали на гражданских лиц, убивая их, под-

вергая пыткам и нанося увечья; эти варварские дей-

ствия являются недвусмысленным нарушением ос-

новных международных договоров. Чтобы предот-

вратить их повторение и покончить с безнаказанно-

стью, необходимо создать механизм для расследо-

вания нарушений режима прекращения огня. 

25. Г-жа Голиата (Центральноафриканская Рес-

публика) говорит, что правительство ее страны по-

прежнему придерживается своих обязательств в 

сфере поощрения и защиты прав детей. Однако в 

ходе гражданской войны в Центральноафриканской 

Республике многие дети были убиты, искалечены 

или остались без родителей. Они подвергаются 

вербовке в вооруженные группы, вынуждены поки-

дать свои дома, остаются без еды и медицинской 

помощи и становятся жертвами сексуального наси-

лия и изнасилований даже со стороны международ-

ных миротворцев, что было подтверждено недавно 

в докладе Генерального секретаря о борьбе с сексу-

альной эксплуатацией и сексуальными надругатель-

ствами (A/71/97).  

26. Даже в подобных обстоятельствах некоторые 

неправительственные организации занимаются 

обучением детей, перемещенных внутри страны. 

Эффективное осуществление резолюции 2121 

(2013) Совета Безопасности о положении в Цен-

тральноафриканской Республике должно дать этим 

детям возможность вернуться домой. В период 

2014—2015 годов правительство страны и 

ЮНИСЕФ совместными усилиями успешно доби-

лись освобождения более 5000 детей-солдат. 

27. Г-н Яо Шаоцзюнь (Китай) говорит, что в со-

ответствии с положениями Конвенции и соответ-

ствующих факультативных протоколов правитель-

ство его страны ведет работу по совершенствова-

нию своего законодательства и системы социальной 

защиты детей, а также поощряет равенство в обла-

сти образования. Принцип «Дети — прежде всего» 

пользуется единодушной поддержкой общества. 

Программа развития детей на 2011—2020 годы поз-

волила добиться значительных успехов в системе 

дошкольного образования. В некоторых провинциях 

было введено бесплатное образование от дошколь-

ного до среднего уровня, в то время как в других 

провинциях были установлены специальные гаран-

тии для детей, находящихся в уязвимом положении. 

28. Государствам следует стремиться к эффектив-

ному осуществлению связанных с детьми целей 

Повестки дня на период до 2030 года и поддержи-

вать соответствующую деятельность системы Ор-

ганизации Объединенных Наций и гражданского 

общества. Развитые страны должны увеличить объ-

ем финансовой и технической помощи для оказания 

содействия развивающимся странам в деле защиты 

прав детей, а развивающиеся страны должны поде-

литься опытом друг с другом. Как было объявлено в 

ходе Встречи глобальных лидеров по вопросам ген-

дерного равенства и расширения возможностей 

женщин в 2015 году, Китай осуществляет 100 про-

ектов по оказанию финансовой помощи девочкам, 

живущим в условиях нищеты, в целях расширения 

охвата таких девочек школьным образованием. Ки-

http://undocs.org/ru/A/71/97
http://undocs.org/ru/S/RES/2121(2013)
http://undocs.org/ru/S/RES/2121(2013)
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тай будет и далее сотрудничать с международным 

сообществом для достижения этой цели. 

29. Г-н Шава (Зимбабве) говорит, что его страна 

по-прежнему полностью поддерживает Повестку 

дня на период до 2030 года и ее главную цель — 

искоренение нищеты. Для таких стран, как Зимбаб-

ве, поощрение прав детей нельзя рассматривать в 

отрыве от более широких целей в области развития. 

Зимбабве признает важность устойчивого вложения 

средств в детей. Поскольку лучше всего детям жи-

вется в безопасном семейном окружении, государ-

ство оказывает семьям помощь в самых различных 

формах. 

30. В Зимбабве действует ряд законов, положения 

которых конкретным образом посвящены защи-

те детей, а правительство страны находится в про-

цессе приведения своего законодательства в соот-

ветствие с договорными обязательствами. Оно так-

же разработало проект политики в области прав ре-

бенка. В связи с проблемой сексуальных надруга-

тельств над детьми в Зимбабве была создана систе-

ма помощи для детей — жертв сексуального надру-

гательства, ориентированная на защиту интересов 

пострадавших, и внедрен протокол о многосекто-

ральном расследовании случаев сексуальных 

надругательств и насилия. В целях борьбы с дет-

скими браками правительство страны недавно при-

няло закон, устанавливающий возраст вступления в 

брак на уровне 18 лет; оно готово сотрудничать со 

всеми местными, региональными и международ-

ными партнерами, чтобы перейти от декларации 

этой нормы к осуществлению реальной защиты. В 

сфере образования правительство начало реализа-

цию инициативы «НТИМ» (наука, техника, инже-

нерное дело и математика), направленной на улуч-

шение подготовки детей к решению будущих задач. 

31. Г-жа Гейе (Сенегал) говорит, что ее делегация 

вновь заявляет о поддержке кампании «Дети, а не 

солдаты», благодаря которой за период с 2000 года 

были освобождены более 115 000 детей-солдат. В 

связи с нападениями на школы и больницы между-

народному сообществу необходимо срочно принять 

меры по защите школ, больниц и медицинского 

персонала. 

32. Сенегал уделяет должное внимание сфере за-

щиты прав детей при выделении бюджетных ассиг-

нований на цели образования, здравоохранения, со-

циального обеспечения и поддержки семей. В 

стране был достигнут значительный прогресс, осо-

бенно в области образования, где показатель охвата 

начальным образованием вырос до 80 процентов 

при почти равном соотношении девочек и мальчи-

ков. За период с 2005 года при помощи широкомас-

штабной кампании по информированию обще-

ственности в 1600 деревнях удалось покончить с 

практикой калечащих операций на женских поло-

вых органах. В Сенегале был достигнут всеобщий 

охват населения услугами систем здравоохранения, 

а уровень регистрации рождений вырос до 

80 процентов. 

33. Г-н фон Хофт (Ангола) говорит, что в рамках 

осуществления Повестки дня на период до 

2030 года, а также декларации и плана действий Ге-

неральной Ассамблеи под названием «Мир, при-

годный для жизни детей» (A/RES/S-27/2), Ангола 

продолжает уделять особое внимание детям при 

формировании политики и бюджета. Правительство 

страны увеличило долю бюджета, выделяемую на 

проекты и программы по обеспечению благополу-

чия детей, и приняло законы, направленные на за-

щиту уязвимых групп детей, например детей-

инвалидов. В качестве страны — участника Кон-

венции и первых двух Факультативных протоколов 

к ней Ангола представила свой сводный второй, 

третий и четвертый периодические доклады и за-

вершает подготовку объединенного пятого и шесто-

го докладов. 

34. Г-жа Бетам-Малиелегаои (Самоа) говорит, 

что в самоанской культуре основную ответствен-

ность за воспитание детей несут семья и община, 

как это предусмотрено Конвенцией о правах ребен-

ка. Закон о регистрации рождений, смертей и бра-

ков от 2002 года предусматривает регистрацию всех 

рождений даже постфактум. Что касается детского 

труда, то закон о труде и трудовых отношениях от 

2013 года урегулировал условия приема детей на 

работу; ведется разработка базовых стратегий ре-

шения проблемы детей-торговцев, особенно тех, 

кто работает в часы школьных занятий. Дети в воз-

расте до пяти лет обеспечены бесплатными первич-

ными медицинскими услугами, включая вакцина-

цию; выезжающие на дом врачи и мобильные кли-

ники предоставляют услуги здравоохранения в 

сельских районах и на дому. После введения обяза-

тельного образования в 2009 году Самоа разработа-

http://undocs.org/ru/A/RES/S
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ло систему субсидирования платы за школьное обу-

чение, которая фактически сделала первые 11 лет 

обучения бесплатными. Государство поддерживает 

концепцию качественного образования для всех, 

включая инвалидов и детей из бедных семей.  

35. Г-жа Дир (наблюдатель от Международного 

комитета Красного Креста (МККК)), подчеркнув 

необходимость создания механизмов раннего выяв-

ления и перенаправления для наиболее уязвимых 

групп мигрантов, говорит, что дети-мигранты нахо-

дятся в особо уязвимом положении. Ребенка, чей 

возраст не может быть подтвержден документаль-

но, следует тем не менее защищать именно как ре-

бенка. Дети-мигранты могут непреднамеренно ока-

заться в разлуке со своими семьями; иногда их 

намеренно отделяют от семей власти, действуя из 

лучших побуждений, но, возможно, причиняя детям 

при этом сильные страдания. В соответствии с 

международным правом государства обязаны не 

допускать разлучения семей, сохранять их единство 

и оказывать им помощь в выяснении местонахож-

дения или судьбы пропавших без вести родственни-

ков. Международное движение Красного Креста и 

Красного Полумесяца прилагает усилия для уста-

новления местонахождения членов семьи, если это-

го хотят сами дети, но не в том случае, если они 

опасаются, что поиск может негативно сказаться на 

рассмотрении их ходатайств о предоставлении убе-

жища. Таким образом, хотя государства должны 

принимать меры для облегчения скорейшего воссо-

единения семей, когда это помогает наилучшим об-

разом обеспечить интересы ребенка, в противопо-

ложных случаях они должны воздерживаться от по-

добных действий. 

36. МККК ведет с государствами конфиденциаль-

ный диалог, призванный обеспечить выполнение 

ими своих обязательств в отношении детей-

мигрантов. Содержание детей-мигрантов под стра-

жей лишь в качестве крайней меры и лишь в тече-

ние как можно более короткого срока отвечает 

наилучшему соблюдению их интересов. Кроме то-

го, при планировании возвращения мигрантов госу-

дарства должны провести тщательную оценку каж-

дой ситуации и соблюдать принцип невыдворения.  

37. Приняв Нью-Йоркскую декларацию о бежен-

цах и мигрантах, Генеральная Ассамблея выдвину-

ла обязательство о гуманном отношении к каждому 

человеку. Оратор призывает государства-члены 

предоставить достаточные гарантии для защиты 

безопасности и уважения достоинства детей-

мигрантов, а также для обеспечения их доступа к 

основным услугам. 

38. Место Председателя занимает г-н Эриза 

(Индонезия), заместитель Председателя. 

39. Г-н Эспириту (наблюдатель от Суверенного 

Мальтийского ордена), обращая внимание на неиз-

менно высокий показатель детской смертности, го-

ворит, что орден продолжает предоставлять услуги 

по дородовому и неонатальному уходу, а также по 

охране здоровья матерей во всем мире. В Вифлееме 

в больнице ордена рождаются 70 процентов 

всех детей в этом районе, независимо от нацио-

нальности, вероисповедания или дохода семьи. Ор-

ден управляет отделением неонатального ухода и 

охраны здоровья матерей на Мадагаскаре, создает 

центры в Того и Уганде, а в ближайшее время от-

кроет в Объединенной Республике Танзания отде-

ление для бурундийских матерей-беженок. Он так-

же активно участвует в борьбе с проблемой мате-

ринского и детского недоедания в странах Африки 

и Азии. 

40. Орден расширяет свою гуманитарную дея-

тельность в ответ на катастрофический рост числа 

перемещенных детей. Работая в сотрудничестве с 

итальянской береговой охраной в Сицилийском 

проливе, на прошлой неделе его врачи приняли 

трое родов в море. Орден оказывает поддержку ме-

дицинским учреждениям в Сирийской Арабской 

Республике, Ираке, Ливане и Турции, в которых 

только за 2015 год получили лечение 5000 детей из 

Сирийской Арабской Республики. За пределами 

Ближневосточного региона орден оказывает меди-

цинскую и гуманитарную помощь беженцам в Гер-

мании, Венгрии, Украине, Южном Судане, Мьянме 

и других странах в соответствии со своей миссией 

помощи больным и беззащитным, история которой 

насчитывает уже 900 лет. 

41. Г-жа Джордано (наблюдатель от Междуна-

родной федерации обществ Красного Креста и 

Красного Полумесяца (МФОКК и КП)) говорит, что 

согласно последнему докладу ЮНИСЕФ в мире 

насчитывается около 50 миллионов детей-

мигрантов, беженцев и перемещенных лиц. Все ча-

ще эти дети путешествуют без сопровождения. Де-
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ти в процессе транзита относятся к числу наиболее 

уязвимых категорий; кроме того, они могут привле-

кать к себе наименьшее внимание и иметь меньше 

всего возможностей заявить о своих потребностях. 

Несмотря на рост внимания к системам защи-

ты детей от насилия, чересчур много значительных 

недостатков не устранено до сих пор. Одним из та-

ких недостатков является отсутствие дезагрегиро-

ванных по признаку возраста и пола данных, кото-

рые необходимы для скоординированного и полно-

ценного удовлетворения потребностей детей. В 

этой связи крайне необходимо выявить детей из 

групп риска на раннем этапе, чтобы не дать им 

стать жертвами торговли людьми или эксплуатации 

и оказать им помощь, в которой они нуждаются. 

Государства должны неуклонно осуществлять за-

щиту детей в процессе транзита. Они должны су-

щественно увеличить усилия, нацеленные на со-

хранение единства семьи, сделать розыск родствен-

ников одной из своих приоритетных задач и обес-

печить временный альтернативный уход, всегда 

принимая во внимание наилучшее обеспечение ин-

тересов ребенка. 

42. МФОКК и КП будет и впредь удовлетворять 

нужды детей во всем мире посредством создания 

безопасной среды, воссоединения семей, помощи в 

получении образования, повышения уровня инфор-

мированности о необходимости защиты детей, а 

также оказания услуг в области психосоциальной 

помощи, здравоохранения, водоснабжения, санита-

рии и гигиены. 

43. Место Председателя вновь занимает г-жа 

Мехия Велес (Колумбия), Председатель. 

44. Г-н Карвалью Пиньейру (Международная 

организация труда (МОТ)) говорит, что четвертая 

Глобальная конференция по вопросам детского тру-

да, в проведении которой МОТ оказывает техниче-

скую помощь, будет способствовать активизации и 

расширению поддержки деятельности по защи-

те детей. МОТ продолжает разрабатывать, укреп-

лять и контролировать международные трудовые 

нормы, касающиеся детей, такие как Конвенция о 

минимальном возрасте, Конвенция о принудитель-

ном труде с Протоколом и рекомендациями к ней, а 

также Конвенция о наихудших формах детского 

труда. Рекомендация МОТ о минимальных уровнях 

социальной защиты также имеет важное значение с 

учетом важнейшей функции, которую выполняют 

минимальные уровни социальной защиты для смяг-

чения неравенства, оказывающего негативное влия-

ние на детей. Рекомендация МОТ о переходе от не-

формальной экономики направлена на сегмент эко-

номики, на который приходится непропорциональ-

но большая доля ответственности за нарушения 

прав человека, трудовых прав и прав детей. В рам-

ках своей Международной программы по упраздне-

нию детского труда МОТ оказывает техническую 

помощь, расширяет банк данных и поддерживает 

всемирное движение по борьбе с детским трудом. 

Совместно с рядом учреждений Организации Объ-

единенных Наций и мандатариями специальных 

процедур МОТ недавно сформировала инициативу 

«Альянс 8.7», задачей которой является ликвидация 

принудительного труда, торговли людьми, совре-

менных форм рабства и детского труда. Наконец, в 

рамках своих усилий по улучшению сбора данных и 

статистики МОТ начала работу по обновлению гло-

бальных оценочных показателей в сфере детского 

труда, которые в дальнейшем будут дезагрегиро-

ваться по региону, полу, возрастным группам, сек-

торам и видам труда. 

 

Заявления, сделанные в порядке осуществления 

права на ответ 
 

45. Г-н Баркан (Израиль) говорит, что представи-

тель Палестины вместо того, чтобы поддержать по-

вестку дня Комитета, посвятил свое выступление 

беспочвенным обвинениям, несущим в себе заряд 

ненависти и подстрекательства. Израильская деле-

гация отказывается играть в эти игры. Обвинения 

представителя Палестины не приближают мир к 

решению основных проблем, с которыми сталкива-

ется этот регион; они лишь еще больше отодвигают 

наступление мирного будущего, которого заслужи-

вают палестинские и израильские дети. 

46. Г-жа Сукачева (Российская Федерация), отве-

чая на выступление представителя Грузии, прозву-

чавшее на предыдущем заседании, говорит, что гру-

зинские власти должны адресовать свою озабочен-

ность проблемами детей в суверенных государствах 

Абхазии и Южной Осетии непосредственно орга-

нам власти этих стран. Отвечая представителю 

Украины, она вновь напоминает делегации Украи-

ны, что Крым был аннексирован в полном соответ-

ствии с нормами международного права. За время, 
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прошедшее после этого события, Российская Феде-

рация не только не нарушила права человека насе-

ления Крыма, но и существенно улучшила его 

жизнь; реальным нарушением прав человека в 

Крыму является блокада со стороны украинских и 

татарских националистов, осуществляемая при 

полной поддержке со стороны Украины. Предста-

витель Украины всего лишь пытается отвлечь вни-

мание международного сообщества от нарушений 

прав человека со стороны Украины — например, 

обстрелов собственных граждан на Донбассе, по-

хищений и пыток журналистов и лидеров оппози-

ции, а также убийств демонстрантов в Киеве. Укра-

ине следует сосредоточить свое внимание на рас-

следовании этих преступлений и на выполнении 

своих обязательств в области прав человека в за-

падных областях Украины. Кроме того, ей следует 

уделять внимание выполнению Минских соглаше-

ний. К сожалению, недавно был зафиксирован ввод 

новых подразделений тяжелой артиллерии в район 

конфликта. 

47. Следует еще раз подчеркнуть, что другие де-

легации доверяют новостям о положении в Сирий-

ской Арабской Республике, почерпнутым из соци-

альных сетей, а не из ежедневных докладов Рос-

сийской Федерации. Они не хотят признать тот 

факт, что террористы и негосударственные субъек-

ты заминировали гуманитарные коридоры, а также 

держат схроны оружия и размещают снайперов в 

школах и больницах. Дети используются в качестве 

«живого щита». 

48. Г-н Микайилли (Азербайджан) говорит, что 

обвинениям представителя Армении не место в 

дискуссии о правах детей. Представитель Армении 

безуспешно пытается переложить вину за апрель-

ские столкновения на Азербайджан. Азербайджан-

ские территории находятся под оккупацией, как это 

неоднократно подтверждалось резолюциями Совета 

Безопасности и Генеральной Ассамблеи, в которых 

содержится требование о безоговорочном выводе 

вооруженных сил Армении. Еще более усугубляя 

проблему, Армения изменила демографический со-

став территории путем проведения этнических чи-

сток, изгнания азербайджанцев и переселения си-

рийских армян. В ходе недавних боевых действий 

Азербайджан просто защищал свою страну и свое 

население. Воинские контингенты Армении никогда 

не имели права находиться на территории Азербай-

джана, и эта страна продолжает наращивание своей 

военной мощи. Если Армения действительно была 

бы заинтересована в мире, она вывела бы свои вой-

ска с оккупированных территорий. 

49. Г-жа Григорян (Армения) говорит, что ее де-

легация отвергает необоснованные, но уже знако-

мые обвинения представителя Азербайджана. Его 

позиция подтверждает, что для Азербайджана окон-

чательным урегулированием конфликта является 

истребление народа Нагорного Карабаха. Послед-

ний эпизод военной агрессии унес жизни почти 100 

человек, включая гражданских лиц, и сопровождал-

ся актами отвратительного варварства при попусти-

тельстве правительства Азербайджана и одобрении 

населения страны. Причины, по которым Азербай-

джан отказывает народу Нагорного Карабаха в 

осуществлении его права на самоопределение, 

несостоятельны, нерациональны и негуманны. 

Единственным устойчивым решением конфликта 

является мирное урегулирование при посредниче-

стве Минской группы. Чтобы продемонстрировать 

готовность к мирному урегулированию, Азербай-

джан должен в качестве первого шага незамедли-

тельно и без всяких условий выполнить условия со-

глашений, достигнутых в Вене и Санкт-Петербурге 

в мае и июне. Отказ сделать это возлагает на Азер-

байджан полную ответственность за отсутствие 

прогресса. 

50. Г-жа Абушавеш (наблюдатель от Государства 

Палестина) говорит, что предсказуемые замечания 

представителя Израиля являются абсолютно лож-

ными, поскольку в них не учитывается контекст 

осуществляемой Израилем 50-летней военной ок-

купации Государства Палестина и вопиющие нару-

шения норм международного права и прав человека 

со стороны Израиля. Вопреки его утверждениям, 

право на самоопределение является центральным 

элементом повестки дня Комитета. 

51. Заявление Палестины носит самодостаточный 

характер; в нем фактически смягчена суровая, горь-

кая реальность жизни палестинских детей, живу-

щих в условиях оккупации. Многочисленные гру-

бые нарушения их прав были задокументированы 

органами системы Организации Объединенных 

Наций и огромным количеством правозащитных 

организаций, включая некоторые израильские. 



A/C.3/71/SR.16  

 

10/10 16-17920 X  

 

52. Используя типичный расистский подход стра-

ны-оккупанта, израильская делегация пытается 

унизить человеческое достоинство палестинского 

народа. Палестинские родители не подстрекают 

своих детей к насилию и не поощряют их наносить 

себе вред. Это Израиль наносит вред этим детям, 

арестовывая, убивая и калеча их, разрушая их дома 

и отказывая им в праве на образование, медицин-

ское обслуживание, питание, чистую воду и разви-

тие. 

53. Палестинская делегация будет и впредь осуж-

дать убийства всех детей и призывает израильскую 

делегацию сделать то же самое. Израильские и па-

лестинские дети не будут жить в мире до тех пор, 

пока Израиль не снимет оккупацию и не прекратит 

нарушение прав палестинцев. 

54. Г-н Яременко (Украина) говорит, что он, ве-

роятно, должен донести до членов делегации Рос-

сийской Федерации последнюю информацию о со-

бытиях на Крымском полуострове. Должно быть, 

они видели российский документальный фильм 

«Крым: путь на родину», в котором президент Рос-

сии четко заявил, что направил в Крым военную 

разведку и силы специального назначения и был го-

тов к использованию ядерного оружия. В ходе 

пресс-конференции в декабре прошлого года он 

вновь признал, что россияне занимались «решени-

ем военных задач» в Крыму. Кроме того, те три че-

ловека, которые подписали так называемое согла-

шение о присоединении к Российской Федерации от 

имени Крыма и города Севастополь, не являются 

законными представителями этих регионов. Чело-

век, подписавший соглашение от Севастополя, был 

«избран» на должность мэра поднятием руки и 

имел российский паспорт. 

55. Г-жа Купрадзе (Грузия) говорит, что дети, 

проживающие на оккупированных территориях 

Грузии, лишены своего основного права на получе-

ние образования на родном языке. Их свобода пере-

движения ограничена, и они не могут получить до-

ступ к качественному бесплатному медицинскому 

обслуживанию, которое предоставляет государство 

Грузия. Эти факты указывают на более широкую 

картину преследований и дискриминации грузин на 

оккупированных территориях. В отсутствие между-

народных механизмов контроля утверждения пред-

ставителя оккупирующей державы, в чем бы они ни 

заключались, не заслуживают доверия. 

56. В своих предыдущих выступлениях предста-

витель Российской Федерации рекомендовала вести 

переговоры непосредственно с властями Абхазии и 

Южной Осетии. Однако в этом конфликте участву-

ют лишь две стороны — Грузия и Российская Феде-

рация. 

57. Г-н Микайилли (Азербайджан) говорит, что 

во-первых, Армения также совершала варварские 

действия, включая страшную расправу в Ходжалы, 

ответственность за которую признали даже высоко-

поставленные официальные лица Армении. То-

гдашний президент Армении открыто утверждал, 

что не сожалеет по поводу жертв среди гражданско-

го населения Азербайджана. Во-вторых, согласно 

логике Армении, для осуществления права на само-

определение необходима оккупация 20 процентов 

страны, изгнание всех азербайджанцев с оккупиро-

ванных территорий, проведение этнических чисток 

и превращение этой области в развалины. В-

третьих, достигнутые в Санкт-Петербурге и в Вене 

соглашения должны стать неотъемлемой частью 

переговоров по существу, результатом которых ста-

нет вывод армянских войск с азербайджанских тер-

риторий. 

58. Г-жа Григорян (Армения) говорит, что, к со-

жалению, гибель гражданских лиц в Ходжалы стала 

результатом азербайджанских политических интриг. 

По словам тогдашнего президента Азербайджана, 

нападение на Ходжалы не было неожиданностью, а 

армяне держали открытым коридор для эвакуации. 

Гражданские лица подверглись обстрелу со сторо-

ны вооруженных формирований, подчинявшихся 

оппозиционному Народному фронту Азербайджана, 

что позднее подтвердил тогдашний президент, ко-

торый связал эти действия с попыткой отстранить 

его от власти. 

59. Что касается права на самоопределение, то 

Азербайджан сам признал принципы равноправия и 

самоопределения народов в составе Основных 

принципов нагорно-карабахского мирного урегули-

рования, согласованных в Мадриде. 

Заседание закрывается в 17 ч. 10 м. 

 


